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1. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Caractéristiques électriques d’entrée : 24 VDC
Températures de fonctionnement : - 20° / + 40° 
Installations : sur profil aluminium impérative, voir catalogue EUROPOLE 
Pilotage : avec télécommande radio HF (incluse) avec 3 piles 1,5V (AAA) non fournies.

2. RACCORDEMENT ELECTRIQUE

1. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Electrical input characteristics: 24 VDC
Operating temperatures: - 20 / + 40°
Installations: aluminium profile essential, see EUROPOLE catalogue 
Operation: with HF radio remote control (included) with three 1.5V (AAA) batteries, not supplied

2. ELECTRIC CONNECTION

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES  

Ingangsspanning: 24 VDC 
Bedrijfstemperatuur:  - 20 / + 40°
Installatie: verplicht op aluminiumprofiel, zie EUROPOLE-catalogus
Sturing: met radiofrequentie-afstandsbediening (inbegrepen) op 3 AAA-batterijen (1,5 V), niet meegeleverd.

2. ELEKTRISCHE AANSLUITING

3. MISE EN SERVICE DU PACK EASILED RGB ET RGBW

- Appairage du contrôleur et de sa télécommande : 
1. Mettre le contrôleur à appairer sous tension.
2. Mettre la télécommande sous tension (indicateur d’état rouge fixe au milieu de la roue chroma-
tique).
3. Faire un appui bref sur le bouton noir (Learning key) situé sur le contrôleur. 
4. Faire un quart de cercle (sens horaire) à l’aide de votre doigt sur la roue chromatique.

- Effacement de la mémoire
1. Mettre le contrôleur à appairer sous tension.
2. Maintenir appuyé le bouton Learning Key situé sur le contrôleur pendant 5 à 10 secondes.
3. Observer 2 flashs des produits pour confirmation de l’effacement de la mémoire.

4. FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE

3. STARTING UP RGB AND RGBW EASILED PACK

- Pairing controller and remote control:  
1. Switch on the controller to be paired.
2. Switch on the remote control (steady red light in the centre of the colour wheel).
3. Press briefly on the black button (Learning Key) on the controller. 
4. Trace a quarter of a circle (clockwise) with your finger on the colour wheel.

- Erasing memory
1. Switch on the control to be paired.
2. Press and hold the Learning Key button on the controller for 5 to 10 seconds.
3. Note two product flashes to confirm that the memory has been erased.

4. OPERATION OF REMOTE CONTROL

3. INGEBRUIKNAME VAN HET PACK EASILED RGB EN RGBW

- Koppeling van de regelaar en de afstandsbediening: 
1. Zet de te koppelen regelaar onder spanning.
2. Zet de afstandsbediening onder spanning (vaste rode indicator in het midden van de kleurencir-
kel).
3. Druk kort op de zwarte knop (‘Learning Key’) op de regelaar. 
4. Draai de kleurencirkel een kwartslag (in wijzerzin) met uw duim.

- Geheugen wissen
1. Zet de te koppelen regelaar onder spanning.
2. Houd de Learning Key-knop op de controller 5 tot 10 seconden ingedrukt.
3. Wacht tot het product twee keer knippert om het wissen van het geheugen te bevestigen.

4. WERKING VAN DE AFSTANDSBEDIENING
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CODES : 72009 - 73918 - 72919 - 72918 - 472918

AVERTISSEMENT : L’installation doit être réalisée par des personnes qualifiées en respectant les 
normes et règlementations en vigueur. Il est rappelé que la décision d’installation des produits dans un 
environnement compatible et conforme aux normes et règles de l’art, est de la responsabilité pleine et 
entière de l’acheteur et de l’installateur.
IMPORTANT : toujours couper le courant au niveau du réseau avant chaque opération 
d’installation ou de maintenance. Étant donné qu’éteindre l’interrupteur du luminaire n’est pas 
suffisant, nous recommandons que le fusible soit retiré et que le disjoncteur soit hors tension au niveau 
du tableau électrique général. 	
Nous conseillons d’ajouter une note au niveau du tableau de distribution pour indiquer qu’un travail est 
effectué sur le circuit.
Les appareils ne doivent pas être modifiés, même partiellement, faute de quoi la garantie ne pourra 
s’appliquer.
Les composants de ce linéaire LED ne sont pas remplaçables : lorsque  la  source  lumineuse atteint sa 
fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.
Le raccordement des appareils doit être réalisé en câble souple type AWG.
L’utilisation d’un profil aluminium permet de s’assurer que celui-ci ne soit pas installé directement sur 
une surface non adéquate (plâtre, bois, …), mais également d’éviter une installation « aléatoire » du 
BANDEAU LED, qui ne permet pas d’obtenir un flux lumineux homogène.

WAARSCHUWING: Mag alleen door gekwalificeerde personen worden geïnstalleerd, die de geldende 
normen en voorschriften naleven. Wij willen eraan herinneren dat de koper en de installateur algeheel ve-
rantwoordelijk en aansprakelijk zijn wat betreft de beslissing om producten in een omgeving te installeren die 
aan de normen en voorschriften voldoet. BELANGRIJK: Voor installatie of onderhoud moet de elektri-
citeit altijd worden uitgezet. Aangezien het niet volstaat om de schakelaar van de lamp te doven, raden 
we aan de zekering te verwijderen en de spanning van de hoofdzekering in de algemene elektriciteitskast af 
te laten.	
We raden aan om een nota toe te voegen ter hoogte van het verdeelbord om aan te geven dat er werken 
worden uitgevoerd op het circuit.
De apparaten mogen niet worden gewijzigd, ook al betreft het slechts een gedeeltelijke wijziging: gebeurt dit 
toch dan vervalt de garantie. De onderdelen van deze led-lamp zijn niet vervangbaar: wanneer de lichtbron 
het einde van haar levenscyclus bereikt, moet de hele lamp worden vervangen.
De toestellen moeten worden aangesloten met een soepele kabel van het type AWG. Met een aluminium-
profiel kan men er zich van vergewissen dat het niet rechtstreeks op een onaangepast oppervlak (gips, hout, 
enz.) wordt gemonteerd en kan men bovendien een willekeurige installatie van de LED-STRIP vermijden om 
zo een homogene lichtbundel te verzekeren.

WARNING: The installation must be carried out by qualified persons in accordance with the standards and 
regulations in force. It is recalled that the decision to install the products in an environment compatible and 
in compliance with the standards and good practices is the full responsibility of the buyer and the installer. 
IMPORTANT: Always turn off the power to the network before each installation or maintenance 
operation. Given that switching off the light is not sufficient, we recommend that the fuse is removed and 
the circuit breaker is turned off at the main electrical board. 
We advise adding a note at the distribution board indicating that work is being carried out on the circuit.
The devices must not be modified, even partially, otherwise the warranty will not apply. 
The components of this LED strip are not replaceable: when the light source reaches the end of its life, the 
entire lighting unit must be replaced.
The units must be connected using AWG flexible cable.
Using an aluminium profile ensures that this is not installed directly on an unsuitable surface (plaster, wood, 
etc.) and avoids a ‘random’ installation of the LED STRIP LIGHT, which would not enable a uniform luminous 
flux.
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